
THE PONTIFICAL SHRINE OF 
OUR LADY OF MOUNT CARMEL 

Pallottine Fathers 
 

Year A Año A 
June 11, 2023 11 de June de 2023 

The Most Holy Body and Blood of Christ 
2nd Sunday after Pentecost 

Santísimo Cuerpo y Sangre de Cristo 
2do domingo después de Pentecostés  

 

448 East 116th Street 
New York, NY 10029 
Telephone: (212) 534-0681 
Fax: 646-568-2992 
Email: mountcarmelshrine@gmail.com 
 

Father Marian Wierzchowski, SAC, Pastor 
Father Christopher Salvatori, SAC, Associate Pastor 
Deacon Luis Martinez 

 

 
Rectory Office Hours: 
Mondays thru Saturdays   10 am to  3 pm 
Horario de la Oficina Rectoral 
De lunes a sábado    10 am a 3 pm 
 

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt.      
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita                    
 

Confessions: 4:30 pm -5:00 pm  
Saturdays,                                                                                
Before and after Mass and by request.  
Confesiones :   4:30 pm - 5:00 pm los sábados                      
Antes y después de la Misa y por solicitud            
 

Special Devotions -   Devociones especiales 
Sundays Vespers 4:30 pm 
First Saturday – Primer Sabado    
Our Lady 9:00 am Mass, Novena and Benediction     
Saturdays, and Wednesdays 
Our Lady of Mount Carmel Novenas  after 9 am 
Mass 
Third Saturday  -  Tercer Sabado 
Haitian Mass  10:00 am  in Creole French 
Cuarto Domingo Alabanzas y oraciones  en el Salón  
  
Parish Societies: Holy Name, Legion of Mary,  
Regina Caelli, Jesús es La Roca, Santo Nino De Cebú   

 

 

MASS SCHEDULE  HORARIO DE MISAS 
Saturday - Sabado 

9:00 am Various 
Languages 

Varios idiomas 
W różnych językach 

4:00 pm Sunday Vigil, 
English 

Vigilia Del domingo, 
inglés/ Język Angielski 

5:30 pm Sunday Vigil, 
Spanish  

Vigilia del domingo, 
español/ Hiszpański 

Sunday - Domingo 
8:00 am Spanish español/ Hiszpański 
9:15 am  English Inglés/ Język Angielski 

10:30 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
12:00 noon Spanish español/ Hiszpański 

1:00 pm English Inglés/ Język Angielski 

2:30 pm Polish Polaco/ Język Polski 
Weekdays - Dias de semana 

7:00 am English Inglés/ Język Angielski 
9:00 am Various 

Languages 
Varios idiomas 
W różnych językach 

 

Religious Articles Gift Shop:  Open  on Saturdays and 
Sundays during Mass Times. For any Special Occasions, & 
Placing orders please call: Angela Pellegrino: 347-276-2323        



Websites: www.mountcarmelshrine.com and www.olmtc.org         FACEBOOK: Pontifical Shrine of Mt. Carmel 

MASS INTENTIONS:                          June 11, 2023 – June 18, 2023 
SATURDAY, June 10                    

9:00 For the Whole World by Jackie Rivera 
4:00 +Carlos Soto Sr. by the Soto Family 
5:30 +Antoine Kalim  by Nilda Tayco 

SUNDAY, June 11   Year A – The Most Holy Body and Blood of Christ – 2nd Sunday after Pentecost 
8:00 +Carmen De Sena Braddy de Dania 

    9:15  Thanksgiving to Saint Anthony by Michael and Lisa Reali 
  10:30  Special blessing for our Priests   
12:00 +Socrate Mendez de Gesela Mendez 

    1:00  Christine Marra(Healing)  
        2:30  Claudia’s conversion by her parents 
MONDAY, June 12 

    7:00 Pro Populo  
    9:00 + Mrs. Rielly  

TUESDAY, June 13         
    7:00 Saint Anthony by Joanna & Anthony 
    9:00 +Guillermo Gomez by Izabel Perez 

WEDNESDAY, June 14 
    7:00 Saint Anthony by Jackie Rivera  
    9:00 +Merciadel & Noftali Bonet  de la Lourdes Bonet  

THURSDAY, June 15              
7:00 +Myrna Marcos by Maria Lourdes Tan 
9:00  Santa Rita Rivera & All the Angels of the World by Jackie Rivera 

FRIDAY, June 16                               
7:00 Thanksgiving to St. Padre Pio by Michael & Lisa Reali 
9:00  +Louisiane & Antoine Kalim by Yves Rose Kalim 

SATURDAY, June 17           
9:00 Gabriel, Yosef and Mary Grace Uy  by Maria Lourdes Tan 
4:00 +Angelo and Marion Ambrosio by the Family 
5:30 Bendiciones a los consagrados a la Señora de Carmen  

SUNDAY, June 18 Year A – 11th Sunday in Ordinary Time -3rd Sunday after Pentecost 
8:00 Thanksgiving to OLMC(Blessing) by Yolande M Jules 

    9:15  +Anthony Sica & Joseph Spinelli by Joanna and Anthony 
  10:30  +Salvatore & Freancesca Lagana  By James & Joy De Silva 
12:00 +Adalinda De Jesus Varga de su familia 

    1:00  + Mary S De Silva(1st Anniversry) by Teddy and Terry Thongratnachat 
        2:30  O błogosławieństwo Boże dla Jadwigi z okazji urodzin  

 

Weekdays, the Church closes at 10 am for cleaning 
after the 9 am Mass.  
Saturdays: The Church opens 7:30 am until 10:00 
am then at 3:00 pm until the end of the of the 
Spanish Vigil Mass. 

Los días de semana, la Iglesia cerrara a las 10 am para 
la limpieza después de la misa de las 9 am.  
Sábados: La Iglesia abre de 7:30 a.m. a 10:00 a.m., 
luego a las 3:00 p.m. hasta el final de la Misa de Vigilia 
en español. 

Sunday Vespers (Evening Prayer) Join us every Sunday at 4:30 pm for evening prayers according to the 1962 
missal together with eucharistic adoration and benediction. 

**NEW: ENGLISH LEGION OF MARY, Præsidium, REGINA DECOR CARMELI – anyone wishing to 
join the English Legion of Mary, active or Auxiliary please email James at essecumvideri442@gmail.com 

 

 



WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS: 

DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE 
 Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Señora del Monte Carmelo 

Legión de María Præsidium Reina Del Universo – han continuado sus oraciones del santo rosario después de las misas 
semanales de las 9 am y han continuado sus reuniones. 
 Los martes - El grupo de oración, Jesús es La Roca, continúa sus reuniones los martes de 7 pm a 9:15 pm en el Salón 
Parroquial Esperamos verlos allí. 

Los jueves después de la misa de las 9 am hay oración silenciosa en adoración a la Santa Eucaristía. 
Mondays through Saturday,  
3 p.m. to 4 p.m. for the Holy Rosary 
Doors will open at our 115 Street Entrance only for the Holy 
Rosary Mondays through Friday  

De lunes a sábado, 
de 3 p.m. a 4 p.m. para El Rosario Santo 
Las puertas se abrirán a nuestra entrada de la calle 115 sólo para 
el Santo Rosario lunes a viernes 

 

June 2023/junio de 2023 
Congratulation to all the Candidates that will receive the Sacrament of Confirmation on Saturday June 10 and 

special thank you to the Celebrant Bishop Josu Iriondo 
Felicitaciones a todos los Candidatos que recibirán el Sacramento de la Confirmación el sábado 10 de junio y 

agradecimiento especial al Celebrante el Obispo Josu Iriondo 
Sunday, June 11  

– The Most Holy Body & Blood of Christ 
domingo, 11 de junio 

– El Santísimo Cuerpo y Sangre de Cristo 
Tuesday, June 13 – St. Anthony of Padua 

7:30pm Our Lady of Fatima Mass 
Martes 13 de junio – San Antonio de Padua 

19:30 Misa de Nuestra Señora de Fátima 
La consagración a Nuestra Señora del Monte Carmelo  
comienza el 13 de junio, por favor vea a Yesenia Martínez para más información,  
Teléfono/Telephone (646) 972-3509 
Consecration to Our lady of Mount Carmel starts on June 13, Please see Yesenia 
Martinez for more information. 

Friday, June 16 –Sacred Heart Of Jesus 
10 am to 7pm  Adoration Most Precious Blood 
7:00 pm Mass 

Viernes 16 de junio – Sagrado Corazón de Jesús 
10 am a 7 pm Adoración Preciosísima Sangre 
7:00 pm Misa 

Third Saturday, June 17  10:00 Haitian Mass 
The Immaculate Heart of the Blessed Virgin Mary 

Twazyèm Samdi 17 jen   10:00 Mès ayisyen 
Kè Immaculate Mari Vyèj la beni 

Sunday, June 18 Father’s Day Domingo 18 de junio Día del Padre 
Monday June 19, 2023 –Rectory Closed – Federal Holiday Lunes 19 de junio de 2023 –Rectoría Cerrada – Federal Holiday 

July2023/Julio 2023 
139th Annual Feast of Our Lady of Mount Carmel  139th fiesta de Nuestra Señora del Monte Carmelo 
July 6 – July 14:  
7:30 pm - Novena Masses, Prayers & Benediction 
Saturday, July 15: 
5:30 pm - Latin Vigil Mass  
7:30 pm – Solemn 1st  Vespers, Benediction of The Blessed 
Sacrament 
9:00 pm – Candlelight Procession 
11:00 pm – Holy Rosary & Litany of Loreto 
Sunday, July 16: 
12:00 am – Solemn Midnight Mass, Latin, 1962 Missal 
8:00 am  - Spanish Mass 
9:00 am -  English Mass 
11:00 am – Latin Mass followed by the Grand Procession 
3:00 pm – French/Creole Mass 
6:00 pm – Vespers 

6 de Julio – 14 de Julio: 
7:30 pm – Misas novenas, oraciones & Bendición 
Sabado, 15 de Julio: 
5:30 pm – Misa de Vigilia en Latín 
7:30 pm – Solemne 1ª  Vísperas, Bendición  del Santísimo  
Sacramento 
9:00 pm  -  Procesión a la luz de las velas  
11:00 pm – Santo Rosario y Letanía de Loreto 
Domingo, 16 de Julio: 
12:00 am – Misa solemne de medianoche, Latín, Misal de 1962 
8:00 am – Misa en español 
9:00 am – Misa en ingles 
11:00 am - Misa en latín seguida de la Gran Procesión 
3:00 pm – Misa en francesa y criolla 
6:00 pm - Vesper 

 

 
 



Pastor’s Message Mensaje del pastor 
June 11, 2023 11 de junio de 2023 

Year A  
The Most Holy Body and Blood of Christ 

2nd Sunday after Pentecost 

Año A 
Santísimo Cuerpo y Sangre de Cristo 
2do domingo después de Pentecostés 

The Church celebrates the institution of the 
Blessed Sacrament on Holy Thursday. Then he 
focuses on the Eucharist as a reminder of the death 
and resurrection of Jesus Christ and on the 
sacrifice announced by Jesus. The celebration of 
Corpus Christi focuses us on the Eucharist as a 
feast and permanent presence in the Blessed 
Sacrament. Since the thirteenth century, the 
Church has been celebrating a separate feast of 
Corpus Christi to thank Christ for this 
extraordinary gift in an appropriately solemn way. 
 
The initiator of the establishment of today's 
holiday was St. Julian of Cornillon (1193-1258). In 
1245, she experienced revelations in which Christ 
demanded the establishment of a separate feast in 
honor of the Holy Eucharist. The Lord Jesus even 
appointed a day for the celebration of God's Body - 
Thursday after Sunday of the Holy Trinity. In 
1246, the first Eucharistic procession took place, 
and in 1264, the celebration of Corpus Christi was 
introduced to Rome by Pope Urban IV. 
 
Today, when we have come to confess our faith in 
the real presence of Christ in the Eucharist, it is 
worth asking ourselves a few questions: do I 
believe in the presence of Christ in the form of 
Bread and Wine? What is my relationship with 
Jesus? How often do I feed on Communion, the 
food of pilgrims on the road that gives 
immortality? After all, the quality of our 
relationship not only with God, but also with our 
neighbors depends on the way we participate in the 
Eucharist. It is in her that Christ fulfills his paschal 
promise: "I am with you always, until the end of 
the world". He wants each of us to notice his living 
presence, and to experience the Eucharistic 
assembly as personal meetings with him - and in 
him with every existing human being. 

La Iglesia celebra la institución del Santísimo 
Sacramento el Jueves Santo. Luego se centra en la 
Eucaristía como recordatorio de la muerte y 
resurrección de Jesucristo y del sacrificio anunciado 
por Jesús. La celebración del Corpus Christi nos 
centra en la Eucaristía como fiesta y presencia 
permanente en el Santísimo Sacramento. Desde el 
siglo XIII, la Iglesia ha venido celebrando una fiesta 
separada del Corpus Christi para agradecer a Cristo 
por este don extraordinario de una manera 
apropiadamente solemne. 
 
El iniciador del establecimiento de la fiesta de hoy 
fue San Julián de Cornillon (1193-1258). En 1245, 
experimentó revelaciones en las que Cristo exigió el 
establecimiento de una fiesta separada en honor de la 
Sagrada Eucaristía. El Señor Jesús incluso señaló un 
día para la celebración del Cuerpo de Dios: el jueves 
después del domingo de la Santísima Trinidad. En 
1246 tuvo lugar la primera procesión eucarística y en 
1264 la celebración del Corpus Christi fue 
introducida en Roma por el Papa Urbano IV. 
 
Hoy, cuando hemos venido a confesar nuestra fe en 
la presencia real de Cristo en la Eucaristía, vale la 
pena hacerse algunas preguntas: ¿Creo en la 
presencia de Cristo en forma de Pan y Vino? ¿Cuál 
es mi relación con Jesús? ¿Cuántas veces me 
alimento de la Comunión, el alimento de los 
peregrinos en el camino que da la inmortalidad? 
Después de todo, la calidad de nuestra relación no 
solo con Dios, sino también con nuestro prójimo 
depende de la forma en que participamos en la 
Eucaristía. Es en ella donde Cristo cumple su 
promesa pascual: "Yo estaré con vosotros todos los 
días, hasta el fin del mundo". Él quiere que cada uno 
de nosotros perciba su presencia viva y experimente 
la asamblea eucarística como encuentros personales 
con él, y en él con cada ser humano existente. 

 


